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Communio Advent I: Dominus dabit

Tone 1 Fauxbourdon

Benedixisti Domine
Ps.84:13; 2%, 7.8
for Choir (T'TB) a cappella
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The Lord will give goodness: and our carth shall yield her fruit.
1. Lord, thou hast blessed thy land: thou hast turned away the captivity of Jacob.
2. Thou hast forgiven the iniquity of thy people: thou hast covered all their sins.
3. Thou hast mitigated all thy anger: thou hast turned away from the wrath of thy indignation.
4. Convert us, O God our saviour: and turn off thy anger from us.
5. Thou wilt turn, O God, and bring us to life: and thy people shall rejoice in thee.
6. Shew us, O Lord, thy mercy; and grant us thy salvation.
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Performance Notes
-It is desirable that this"double" fauxbourdon be sung as indicated, but the director should feel free to adjust the form
of the Antiphon repetion and verses as needed.

-Rubato should be given to the unmetered portions of the text.
-The ends of phrases should be approached gently with a slight decrescendo and ritardando.
“T'he symbol " | " in the psalmody is a slight pause for a choral breath with a descrescendo.

-Staggered breathing is expected where a breath mark is not indicated.

T'ranslation of Antiphon & Psalmody

The Lord will give goodness: and our earth shall yield her fruit.

1. Lord, thou hast blessed thy land: thou hast turned away the captivity of Jacob.

2. Thou hast forgiven the iniquity of thy people: thou hast covered all their sins.
3. Thou hast mitigated all thy anger: thou hast turned away from the wrath of thy indignation.
4. Convert us, O God our saviour: and turn off thy anger from us.

5. Thou wilt turn, O God, and bring us to life: and thy people shall rejoice in thee.

6. Shew us, O Lord, thy mercy; and grant us thy salvation.




